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Hodnocení soutěže Nezvalova Třebíč – I. kategorie: 
Do té to katégorié bylo pr ihla š éno 11 šouté ž í cí ch (réšpéktivé pr í špé vku ), ž nichž  ž a dny  ž nich, 
nakolik lžé ž jéjich téxtu  ušužovat, žatí m néní  „hotovy m ba šní kém“. Což  mi až  tolik, vžhlédém 
k vé ku šouté ž í cí ch, névadilo. Daléko špí š é mné iritovaly požu štatky ž dr évní  c étby (né kdy šnad 
až  obrožénécké ) v téxtéch, žatí m du kladné  néžaž ita  – a pr édévš í m néžtva rné na  – vélka  té mata 
a také  jaka ši mnohomluvnošt (=nadbyték vélky ch – domné lé poéticky ch – šlov; nédoštaték 
vy žnamové  i rytmické  koncéntracé v téxtu – ktéry  by ovš ém pr édpokla dal origina lní  
ba šnickou obražnošt). U né ktéry ch téxtu  bylo mož né  žjištit vé k pišatélé, réšpéktivé (néví m, 
žda škutéc ny ) vé k toho, kdo téxt napšal. Protož é jdé o katégorii otévr énou béž roždí lu pro 
vé kové  rožméží  11 – 19 lét, nébral jšém na toto ohléd (pr éštož é bych doporuc oval, aby byla 
tato katégorié roždé léna na 11 – 14, 15 – 19 lét; anébo aby šé šouštr édila použé na 
štr édoš kola ky). 
  Z jiny ch šouté ž í  (napr . Litéra rní ho Varnšdorfu) jšém ši žvykl dé lit autory na ty, ktér í  ši 
žašlouž í  océné ní , na ty, ktéré  bychom mé li požvat (protož é mají  urc ity  tvu rc í  poténcia l – né 
žcéla réaližovany  / mož na  vinou š patné ho vy bé ru téxtu , néšchopnošti koncéntrovat tva rnou 
vu li po célé  téxtové  ploš é, žašypa ní m ba šnicky ch objévu  šlovní  vatou, ža višloští  na „vélky ch 
vžoréch“, kr éc ovitou šnahou o originalitu apod./) a na takové , ktér í  v žašlany ch téxtéch žatí m 
ba šnicky  talént néproka žali. 
  Vžhlédém k vé kové mu rožpé tí  autoru  šé onén pošlédní  žé šoudu  naplno vyšlovit néodvaž uji, 
nicmé né  žé šouté ž ní ch téxtu  štojí  u mné néjní ž é tyto: š ifra krédénc 115 (šnad jédiny , u né jž  
jšém nénaléžl nic, co by mné žaujalo), jbkva (alé tady ši už  r í ka m, ž é kdyby byly napša ny jén 
první  dva vérš é: „kdyši jši mi r í kal andí lku / tak jšém dnéš vyžkouš éla jéštli umí m 
lé tat;“ docéla by to štac ilo), 1874uR00514nB3 (šympaticky civilní m téxtu m chybí  né jaké  
šmé r ova ní  i vé tš í  šévr énošt, vy raž jé pr í liš  kr éc ovity  a fa dní  obražnošt šlouž í  co pouha  vy pln ), 
VSITI (jdé o kr éc ovité  „vyra bé ní “ poéžié jakši na ší lu; mož na  by šta lo ža to ši ví cé vš í mat 
nové jš í ch autoru ). 
  Méži šoubory, v nichž  jšém ši toho pro šébé pr écé jén naléžl ví cé (alé né došti na to, aby byly 
océné ny), patr í  91019 (plny  vélky ch a žatí mné  plné  néžaž ity ch šlov, žají mavy ch, léc  da lé 
névyuž ity ch na padu , né došti ža konné  šégméntacé téxtu do vérš u  – obc aš dokoncé do vérš u  
rožšékané ho vé cné ho šdé léní ), POMNĚ NKA (kdé bych uví tal mé né  vné jš kové ho filožofova ní  a 
pr édštavéní  myš lénky škržé ba šnicky  obraž, mé né  vélky ch a poéžií  již  notné  ošahany ch šlov, 
rytmickou a vy žnamovou koncéntraci; pokuš o rytmicky žpr éšné nou paša ž  prolož énou ry my 
konc í  obc aš u néchté né  naivity; škutéc nou a žralou poéžií  jé jédiné  šloka: „Tén jého pohléd, / 
proža r én šprš kou vodní , / léškné a tr pytí  šé / jak r éka pr éd povodní .“), vévérka 007 (kdé jšém 
ši naš él pa r škutéc né  ba šnicky ch paša ž í  – tr éba hnéd první  tr i vérš é první  ba šné  – a mnoho 
vy plné , žr éjmé  vyc téné  /doporuc uji žamyšlét šé nad tí m, co vlaštné  vu béc dané  paša ž é 
žnaménají , co jimi chci r í ci: žda démonštrovat, co jšém pr éc étl a ž é jšém taky ba šní k, anébo 
blí ž é vyméžit „dé ní  šé“ ba šné /: „Tma néní  žla , jén koušék pravdy to jé!,“ „A tva r é ka ravé , 
probodnuty hladém;“ pr ipomí na m jén, ž é mlyna r  mele – a š vadléna aši také  nébudé chtí t nité  
šmodrchat) a 1N7J7T (ždé doporuc uji žpr éšnit rytmuš a mé né  pouc ovat, pokouš ét šé vš é, co 
mi na první  dobrou pr ipada  poétické , vní mat ž odštupu – tr éba né kolika dní  /népšat ža švoji 
pr édštavu poéžié, alé žé šébé a ža šébé/ a ví cé dba t na logiku ba šnické ho obražu /“Kra jí m 
dlaní  švoji myšl“ jé dokoncé i v šurréa lné m modu paša ž  néchté né  komicka /). Pr ic émž  „ru štovy  
poténcia l“ špatr uji žéjmé na v pošlédní m (néjškromné jš í m) šouboru. 
  Néjlé pé (aléšpon  u mné) dopadly tr i šoubory, u nichž  jšém š povdé kém kvitoval šoudrž nošt 
célku, štylovou jédnotu téxtu , né co, co jšém ši pro šébé nažval názorem na poezii. Alé žašé: 
objévné  pro mné byly nakonéc špí š é détaily. Nakonéc jšém i tady byl nucén konštatovat 
néumé ní  rožliš it méži novy m a pu vodní m – a omlétou již  banalitou: „Ranní  c aš štra vény  
š Tébou / by byl lépš í  néž  ranní  c aš / štra vény  béž Tébé;“ „žmla céna  š patnoštmi / lidšké ho 



hnutí ;“ „švou py chu duš é napohléd.“ Néjvy š é štojí  J1A2R3O4 – ké ž  by šé ovš ém pišatél vérš u  
nauc il žapomí nat: na kdyši pr éc téné , na žé š kolní  c étby vytvor énou pr édštavu poéžié, na 
ba šnické  émblé my a šlovní  kliš é . Ma  totiž  dar šamožr éjmošti – tédy i šchopnošti rytmicky 
pr éšné  a béž vé tš í  ura ž ky vkušu žvérš ovat banalitu. O né co ma lo ní ž é štojí  SITARISTA1984: 
nad jéhož  odvahou k délš í m téxtu m jšém ši povždéchl, ž é by lé pé dopadly, pokud by ž nich 
tvu rcé vypuštil vš é šé manticky nédošycéné  a dbal vyš š í  ža konnošti v šégméntaci téxtu do 
vérš u  (jí ž  šé špoluutva r í  rytmuš ba šné  a générujé jéjí  vy žnam). Pošlédní m ž adéptu  na océné ní  
jé 235678 37 33 27 115: kdé šé vy borné  na pady („Koléc ko dé tšké ho koc a rku / ktéry  né kdo 
odlož il na koléjé“) žhušta (a névyuž ity) vyškytují  v šoušédštví  banalit. Doporuc uji š krtat, 
žéštruc nit, lé pé pracovat š rytmém. 
 
Nezvalova Třebíč tentokráte dospělá: 
Také  ždé jšém ši šouté ž í cí  roždé lil do tr í  katégorií  podlé kvality jimi odvédéné  pra cé (š 
vé domí m, ž é do toho vštoupil také  mu j vkuš a tédy šé mohu my lit). Néjní ž é štojí  vé ci 
nénapadéné , pšané  buď ž potr éby „šé vypšat“ nébo jén šé r éméšlnou žruc noští  (béž né jaké ho 
vyš š í ho ošobní ho vkladu); a také  ža šilky, u nichž  jšém poštra dal vé tš í  téxtovou plochu (i když : 
né kdy také  bohudík poštra dal), podlé ní ž  bych šé potom mohl rožhodnouti (platí  to žéjmé na 
pro šoubor haiku: jén kaž dé  druhé  bylo „napadéné “ a tédy poéžií ; takž é jšém mé l pocit, ž é 
špí š é néž  o tvorbu š lo o vypln ova ní  kr í ž ovky). Takž é ši šém patr í : pax; 123; 591946; c éjka; 
Kor ény a kor í nky; Itriana; MINK; TURMALINA 90; Koprétina; HLĚMÝ Z D ; 42; HAIKU; 
POHA DKA R ; Bukova; Aštronaut.  
  Ac  jšém také  u r ady takto „vyr ažény ch“ mušél océnit kultivované  (léc  také  šé manticky notné  
podvyž ivéné ) poda ní , žvla dnuté  r éméšlo, šéc té lošt. O to ví cé u na šlédují cí  katégorié; tédy u 
autoru , ktéré  jšmé (napr í klad v šouté ž i Litéra rní  Varnšdorf) na vyhodnocéní  žvali: né proto, 
abychom jim udé lili né ktérou ž cén, alé protož é šé na m žda lo šmyšluplné  š nimi pracovat – 
pr éštož é to žatí m „vélka  litératura / vélka  ba šén “ néní . Takovy  Heliodor žaujmé špí š é 
v détailu néž  v célku, u porna  šnaha o originalitu konc í  obc aš banalitou. Padni komu padni ši 
na mu j vkuš až  pr í liš  nécha va  diktovat rytmém a ry mém  - vlaštné  jdé c ašto o pí šn ovy  téxt (a 
né ba šén ); apropoš: plyš ové  by vají  mraky, né jéjich pouť. 417 vytva r í  štylové , vy ražové  žnac né  
néšoudrž né  téxty, jimž  dominují  ví cé géšta néž  na pady. Roztrhané sny, 1518M pu šobí  špí š é 
jako pr í pravny  matéria l (vy pišky) pro dalš í  pra ci – prošpé lo by žéštruc né ní . Jén léhcé 
nahožéné  na pady Johna 11 šluš élo by šé da lé a péc livé ji rožvinout. TRAM by ši mé l uvé domit, 
ž é poéžii nétvor í  jén rytmuš, ry m a poné kud štrojéné  vyjadr ova ní . Kačaba šicé nic 
pr évratné ho néšdé lujé, alé aléšpon  ši na nic néhrajé – té hlé samozřejmé poéžii ovš ém néšvé dc í  
pr éhouš ť ba šnicky ch rékvižit (ktéré  už  tak dobr é žna m odjinud, napr í klad: „v pošva tné m 
tichu“). Poctivé  žvla dnuty m r éméšlém, alé také  ba šnicky mi kliš é  a žbytéc né  rožma chly mi géšty 
(„navlé ka m tršy hvé žd“) šé pr édštavujé HOMAJ. Nicmé né  – škutéc ny  ba šní k šé népotr ébujé 
kry t velkými jmény. Což  platí  také  pro šoubor pepitoblues. U né jž  ši naví c kladu ota žku po 
šmyšlu šégméntacé téxtu do vérš u . Autor M. G. H. 14 šicé pí š é poéžii, alé žamržlou kdéši 
v da vné  litéra rní  minulošti (o c émž  švé dc í  nadbyték „provar ény ch“ ba šnicky ch émblé mu ). 
Zaujal mné vš ak jého „napadény “ Noc ní  hošt. Soubor odprosincedoúnora pu šobí  jako 
šé manticky poné kud podvyž ivény  tr étí  vy var ž pr éc téné ho. Zato poselautomat šky ta  šilny  
poténcia l; ktéry  – ž él – nébyl naplné n: jako by ši autor néchal diktovat pr édém dany ch 
(=téxtém) a néš él proti jého toku; néchal šé una š ét – a tudí ž  nétvor il. Náměsíčník využ í va  už  
tolikra té použ ita  kliš é  tak, ž é jšém šé až  mušél pta t, co nové ho a jak nové  r í ka . Jako by tu byl 
ví cé ža tradici néž  ža šébé. Céštovní  vérš é IslesG troškotají  na pr émí r é popišnošti a 
nédoštatku odvahy ké „šklužu“ (=vyšméknutí  šé ž pu vodní ho téxtu do jiné  šé mantické  a 
obražné  diménžé). Véžmé mé vérš é: „Pod ška lou kaplic ka / ví ra laném žachycéna “; proc  šé 
š takto objévny m šdé léní m šé šilny m vy žnamovy m poténcia lém da lé népracujé? PORTO pí š é 
šympaticky štruc né , u dérné , šévr éné  – a když  už  šé špolé ha  na „vélka  šlova“, aléšpon  švédé 
tato (c ašto v ža vé ru ba šné ) „šhodit“. MOTÝL jé ambicio žní  projékt, ktéry  šé ovš ém né vé vš ém 



ždar il. Troškota -li, tédy na nédoštatku štylové ho odští né ní  promluv, népu vodní  (pokud vu béc) 
obražnošti a podvyž ivéné  šlož cé dé jové . 4261 pí š é obc aš pouc né , alé ma lo poéticky. Jédiny  
na pad (kultivované  šicé) „rožšéka “ klidné   do célé  ba šné . Var í  ž vody. …a v pórech oceán na 
mu j vkuš až  pr í liš  „u toc í  na city“; takž é jé néjšilné jš í  téhdy, pokud néša ží  na vélké  té ma, léc  toto 
škryté  štaví  žé žda nlivé  vš édní ch détailu  ( v b. Pta c ék). 
  Sluš í  šé océnit vyšokou u rovén  célé  šouté ž é – jén minimum pr í špé vku  pocha žélo od tžv. 
grafomanu . Néjén dokonalé  žvla dnutí  r éméšla, alé také  žnac nou porci originality – a 
pr í tomnošt na žoru (=ošobité ho pohlédu) jšém naléžl u tvu rcu , ktér í , na roždí l od katégorié 
pr édchoží , šélha vají  toliko v malic koštéch, détailéch.  I roždé lil jšém ši jé na adépty na c éštna  
užna ní  a na adépty na cény.  Podlé toho, žda by bylo nutné  (pokud bych jimi vytvor ény  šoubor 
chté l vydat kniž né ) š nimi da lé pracovat a upravovat – anébo žda by bylo žapotr ébí  (podlé 
mé ho šoudu) jén népatrné  korékcé. 
  Ony čestně uznané už  od šébé da lé néodliš uji, léda šnad tí m, co jšém ši pro šébé v jéjich 
téxtéch naléžl. HALÓ šé mi žda  poné kud pr émoudr élé  a ví cé šé špolé hají cí  na pr édém 
žvolénou métodu néž  na škutéc nou tvorbu.  Popišnošt vyté šn ujé pu vodní  ba šnické  obražy. 
Nicmé né  jé to pša no kultivované  a célék jé šoudrž ny . A23 jé ambicio žní m pokušém o 
filožofují cí  poéžii; ktéry  šé né vž dy podar í ; né tam, kdé šé problé my vyjménova vají   - namí što 
aby byly obražné  uchopény. U šouboru karhu jdé o šamožr éjmé  pu šobí cí  intéléktua lní  poéžii; 
mí šty šnad trochu pr émoudr élou a pr éš mí ru vš é vyšvé tlují cí  v pointa ch. 410924 jšou 
vé tš inou na padité , rytmicky šoudrž né , intéligéntní  a vtipné  téxty gramatické poezie. 
RR1139394M žvla da  néjén rytmuš a ry m, alé konéc né  (né kdo také !) mélodii ba šné . Invénci 
ovš ém uta pí  v jédnotlivy ch na léžéch, nikoliv célkové  v ba šnické  obražnošti. O štupén  ní ž é pak 
štojí  laciné  aktualižují cí  b. Migrac ní . ASH pí š é poéžii štéjné  šamožr éjmou jako intéléktua lní ; 
néjlépš í  tam, kdé nabí ží  nadhléd, vtip a (škrytou) ironii.  
  Na šamy  ža vé r švé ho pojédna ní  jšém ši néchal téxty, ktéré  to u mné vyhrály. Což  alé 
néžnaména , ž é kaž dy  žé šouboru  štaví m na toté ž  mí što. Zrovinka šoubor MATIKO poné kud 
diškvalifikujé jého névélky  rožšah, alé mož na  jéš té  ví cé to, ž é šé jédnotlivé  ba šné  dé jí  vé švé té  
poné kud abštraktní m. Spojéní  „štaroštny mi kr í dly“ žní  mi poné kud štrojéné . S povdé kém 
nicmé né  kvituji, ž é jdé o téxty, ktéré  šé pr i druhé m a dalš í m c téní  nové  a jinak pr éd c téna r ém 
otví rají . 
  NEZVAL007 pr édštavujé pro mné hotovou poéžii; pr éštož é jé na mu j vkuš až  pr í liš  abštraktní  
(odkažují cí  ví cé ku švé tu litératury néž  k tomu pr édmé tné mu). Obc aš mné žaražily ošahané  
ba šnické  émblé my, vérš  „ž é vš é blí žké  šé vytratí “ bych šé pokušil napšat rytmicky pr éšné ji a 
mé né  štrojéné . Což  by némé l by t problé m, protož é autor švédé š rytmém (vc étné  pr éšahu ) 
pracovat vélmi dobr é. 
 
Nu, a vu béc néjví cé ši céní m šouboru 7NB: napadéné ho, r éméšlné  žvla dnuté ho, vtipné ho, 
kompožic né  prova žané ho – a konéckoncu  poštmodérné  variují cí ho onoho (druhdy 
kryptonymické ho, robértdavidovšké ho) Néžvala. Tédy vc étné  toho, co mu kdyši vyc í tal Jan 
Franž: ž é pí š é až  pr í liš  šnadno, když  do téxtu došažujé, co mu rytmuš a ž dana  ry mova  šhoda 
pr ina š éjí   (u mnou nyní  hodnocéné ho tvu rcé takto docha ží  ku štylové  kontaminaci téxtu). 
 
                                                                                                                                Ivo Harák 

  


